
PARTES:
 
EMPLEADOR
APELLIDO: Haga clic aquí para escribir el apellido.  NOMBRE: Haga clic aquí para escribir el nombre de pila.

RANGO O PUESTO: Haga clic aquí para escribir el rango o puesto del EMPLEADOR  

LUGAR DE TRABAJO: Haga clic para escribir el lugar de trabajo del EMPLEADOR

DIRECCIÓN DEL DOMICILIO: Haga clic aquí para escribir la dirección

EMPLEADO

APELLIDO: Haga clic aquí para escribir el apellido  NOMBRE: Haga clic aquí para escribir el nombre de pila

FECHA DE NACIMIENTO: Haga clic aquí para escribir la fecha de nacimiento  NACIONALIDAD: Haga clic aquí para escribir la nacionalidad

¿EXISTE UN VÍNCULO FAMILIAR ENTRE EL EMPLEADOR Y EL EMPLEADO? 				☐SÍ ☐ NO

SI EXISTE UN VÍNCULO FAMILIAR, INDIQUE CUÁL ES:  Haga clic aquí para escribir el tipo de vínculo familiar

¿ HA TRABAJADO ANTERIORMENTE EL EMPLEADO PARA EL EMPLEADOR?	
☐SÍ ☐ NO

¿ HA TRABAJADO ANTERIORMENTE EL EMPLEADO COMO EMPLEADO DOMÉSTICO? ☐SÍ ☐ NO

DISPOSICIONES GENERALES
a. Las partes firmarán dos copias idénticas de este contrato y cada parte recibirá una copia del contrato. Cualquier cambio al contrato de empleo se debe hacer por escrito y con la firma de ambas partes. El EMPLEADOR enviará puntualmente una copia actualizada del contrato a su misión diplomática u organismo internacional, que a su vez lo enviará al Departamento de Estado.
☐ Este contrato está escrito en inglés, un idioma que el EMPLEADO entiende.  
☐ Este contrato está escrito en Haga clic aquí para escribir el idioma, idioma que el EMPLEADO entiende. Se adjunta una traducción fiel al inglés del mismo.
b. Fecha prevista del inicio de empleo: Haga clic aquí para escribir la fecha
c. El EMPLEADOR se compromete a cumplir todas las leyes federales, estatales y locales de los Estados Unidos.
d. El EMPLEADOR se compromete a no apropiarse, controlar ni negarle acceso al EMPLEADO a su pasaporte, visa, contrato de empleo, tarjeta de registro del Departamento de Estado, si procede, ni a ningún otro documento o propiedad personal del EMPLEADO por ninguna razón.
e. El EMPLEADOR se compromete a no cobrarle al EMPLEADO toda cuota relacionada con el reclutamiento del EMPLEADO ni deducir del salario del EMPLEADO toda cantidad destinada a cubrir esas cuotas.
f. El EMPLEADOR se compromete a pagar el costo del viaje del EMPLEADO desde Haga clic aquí para escribir el país a los Estados Unidos al principio del periodo de empleo sin deducir el costo del salario del EMPLEADO ni utilizar ningún otro método para recuperar este costo.
g. El EMPLEADOR se compromete a pagar el costo del viaje del EMPLEADO desde los Estados Unidos al final de su periodo de empleo (por cualquier razón) a Haga clic aquí para escribir el país sin deducir este costo del salario del EMPLEADO ni utilizar ningún otro método para recuperar este costo.
h. El EMPLEADOR se compromete a pagar cualquier otro gasto respecto a viajes que le requiera el EMPLEADOR al EMPLEADO sin deducir estos gastos del salario del EMPLEADO ni utilizar ningún otro método para recuperar ese gasto.
i. EL EMPLEADOR se compromete a cumplir con cualquier requisito de registro del Departamento de Estado y a presentar a través de la misión diplomática u organismo internacional toda solicitud para extender el estado del EMPLEADO con suficiente tiempo para que dichas solicitudes se puedan procesar antes de la expiración del I-94.
j. El EMPLEADO se compromete a salir de los Estados Unidos al final del periodo de empleo conforme a las leyes de inmigración de los Estados Unidos.
DESCRIPCIÓN DE LAS TAREAS 
a. Se contrata al EMPLEADO para llevar a cabo las siguientes tareas:
☐ Cuidado de niños
☐ Trabajo doméstico
☐ Cocinar
☐ Jardinería
☐ Otras tareas Haga clic para escribir la tarea
☐ Otras tareas Haga clic para escribir la tarea
b. El EMPLEADOR y el EMPLEADO acuerdan que no se le permite al EMPLEADO trabajar para otro EMPLEADOR y que el EMPLEADOR no requerirá otro empleo más allá de los términos de este contrato.
c. El EMPLEADO será uno de Haga clic aquí para escribir la cantidad total de empleados domésticos empleado(s) doméstico(s) contratados por el EMPLEADOR.
HORAS DE TRABAJO 
Nota:  Las leyes estatales o locales podrán reglamentar la cantidad de horas de trabajo, incluidos los periodos de descanso, que el EMPLEADO trabajará y el EMPLEADOR debería asegurar el cumplimiento de todas las leyes pertinentes.
a. Por lo general, el EMPLEADO trabajará Escoja la cantidad de horas de trabajo habituales horas por semana.  El EMPLEADOR le proporcionará al EMPLEADO un mínimo de 35 horas de trabajo cada semana.  
b. El EMPLEADO tendrá al menos un día libre cada semana el Haga clic para escribir el(los) día(s) libres del EMPLEADO. 
c. Aunque a continuación se indica el horario de una semana de trabajo habitual, el EMPLEADOR y el EMPLEADO acuerdan que, de vez en cuando, se le podrá exigir al EMPLEADO que trabaje un horario diferente al habitual. Independientemente del horario que se trabaje, el EMPLEADOR se compromete a pagarle al EMPLEADO todas las horas trabajadas conforme a los términos contractuales de salario y de conformidad con las leyes de los Estados Unidos.
d. El horario del EMPLEADO durante una semana de trabajo habitual será:
	SEMANA DE TRABAJO
	PERIODO(S) DE DESCANSO DIARIO(S)
	TOTAL DE HORAS

	Domingo
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Haga clic aquí para escribir el total de horas.
	Lunes
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Haga clic aquí para escribir el total de horas.
	Martes
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Haga clic aquí para escribir el total de horas.
	Miércoles
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Haga clic aquí para escribir el total de horas.
	Jueves
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Haga clic aquí para escribir el total de horas.
	Viernes
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Haga clic aquí para escribir el total de horas.
	Sábado
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Inicio: Hour. : Minute. AM/PM.
Final:  Hour. : Minute. AM/PM.
	Haga clic aquí para escribir el total de horas.

e. El EMPLEADOR y el EMPLEADO acuerdan que al EMPLEADO no se le pagará por las horas que duerme y otras horas en las que está libre de toda tarea, así como cuando sale de la propiedad o permanece en ella sin tener tareas de empleo. 
f. Si se exige que el EMPLEADO trabaje durante las horas en las que normalmente duerme o tiene libre, estas horas se contarán y compensarán como trabajadas. Todas las horas durante las que el empleado tenga que permanecer en la residencia en caso de que se le necesite para trabajar se considerarán horas de trabajo. 
g. El EMPLEADO tiene la libertad de salir de la residencia del EMPLEADOR durante todas sus horas libres de trabajo. 


VACIONES Y DÍAS FESTIVOS
Nota:  Las leyes estatales o locales podrán reglamentar las vacaciones, y el EMPLEADOR debería asegurar el cumplimiento de todas las leyes pertinentes.
a. 
☐ El EMPLEADO recibirá Haga clic aquí para escribir la cantidad de días pagados por enfermedad días pagados por enfermedad durante el año calendario.
☐ El EMPLEADO no recibirá días pagados por enfermedad durante el año calendario.
b. 
☐ El EMPLEADO recibirá Haga clic aquí para escribir la cantidad de días pagados de vacaciones días pagados de vacaciones durante el año calendario.
☐ El EMPLEADO no recibirá días pagados de vacaciones durante el año calendario.
c. 
☐ El EMPLEADO recibirá Haga clic aquí para escribir la cantidad de días festivos pagados días festivos pagados (por ejemplo, día de la independencia nacional, días feriados del gobierno federal de los EE. UU., etc.) durante el año calendario.  Los días festivos pagados son: Haga clic aquí para escribir los días
☐ El EMPLEADO no recibirá días festivos pagados durante el año calendario.
PAGA, IMPUESTOS, DEDUCCIONES, ALOJAMIENTO Y ALIMENTACIÓN, Y SEGURO MÉDICO
a. El EMPLEADOR certifica que la paga por hora es por lo menos el salario mínimo que sea el más elevado conforme a la ley federal, estatal o local de los Estados Unidos en la ciudad o condado de Haga clic aquí para escribir la ciudad o condado en el estado de Haga clic aquí para escribir el estado.  El EMPLEADOR se compromete a actualizar el contrato si el salario mínimo aplicable cambiase.   
b. El EMPLEADOR le pagará al EMPLEADO una paga de $Haga clic aquí para escribir el sueldo por hora, basada en una semana de trabajo de Haga clic aquí para escribir el número de horas trabajadas por semana:
[bookmark: _GoBack]☐ El EMPLEADO recibirá un salario de $Haga clic aquí para escribir el salario cada semana el Choose a day.. 
☐ El EMPLEADO recibirá un salario de $Haga clic aquí para escribir el salario cada dos semanas el Choose a day.. 
c. Además de la paga mencionada anteriormente, el EMPLEADOR le pagará al EMPLEADO $ Haga clic aquí para escribir el salario por tiempo extra por hora por todas las horas que se consideren tiempo extra conforme a las leyes federales, estatales o locales de los EE. UU. 
d. El EMPLEADO se compromete a abrir una cuenta bancaria en los Estados Unidos dentro de los primeros 30 días de su llegada a los Estados Unidos y le proporcionará prueba de la misma al Departamento de Estado. La cuenta bancaria estará a nombre del EMPLEADO mismo; ni el EMPLEADOR ni cualquier miembro de su familia o miembro de la misión diplomática tendrá acceso a la cuenta bancaria del EMPLEADO. El EMPLEADOR ayudará al empleado a abrir la cuenta bancaria en la medida que sea necesario.
e. Una vez transcurridos los primeros 30 días de empleo, el EMPLEADOR pagará todo el salario por cheque o transferencia electrónica a la cuenta bancaria del EMPLEADO. Durante el periodo inicial de 30 días, el EMPLEADOR le proporcionará un recibo por escrito al EMPLEADO por cualquier pago que se haya hecho en efectivo. Después del periodo de pago inicial, no se hará ningún pago en efectivo.
f. El EMPLEADOR proporcionará al EMPLEADO una nómina en el momento del pago del salario que indique la paga por hora, la paga por tiempo extra, la cantidad de horas trabajadas durante ese periodo y las deducciones permitidas para cumplir con las obligaciones impositivas y del seguro social.  
g. El EMPLEADOR acepta que no se retirará dinero de la paga del EMPLEADO excepto según lo requiera la ley.
h.
☐ El EMPLEADO vivirá en la residencia del EMPLEADOR. El EMPLEADO recibirá comida y alojamiento gratuitos junto a su salario. Esto significa que, como mínimo, el EMPLEADO recibirá alojamiento adecuado y razonable, incluida cama propia y acceso a un baño, una cocina y almacenaje adecuado de alimentos.
☐ El EMPLEADO no vivirá en la residencia del EMPLEADOR.
i. El EMPLEADOR y el EMPLEADO se comprometen a cumplir con todas las obligaciones impositivas y del seguro social.
j. 
☐ El EMPLEADOR proporcionará seguro médico al EMPLEADO.
☐ El EMPLEADOR no proporcionará seguro médico al EMPLEADO. 
MEDIDAS CONTRA EL ACOSO
a. El EMPLEADO tiene derecho a trabajar en un lugar de trabajo donde no exista la intimidación, el acoso y el maltrato de cualquier índole, y tiene el derecho a abandonar el empleo si se le intimida, acosa o maltrata.
b. El EMPLEADOR no debe prohibir al EMPLEADO denunciar la intimidación, el acoso o el maltrato y no debe tomar represalias de ningún tipo contra el EMPLEADO por hacer valer sus derechos legales.
RENUNCIA y DESPIDO
Nota: Las leyes estatales y locales pueden reglamentar los despidos, y el EMPLEADOR debería asegurarse de cumplir todas las leyes aplicables.
a. El EMPLEADOR notificará puntualmente al Departamento de Estado, mediante la misión diplomática, la renuncia o despido del EMPLEADO.
b. El EMPLEADOR o el EMPLEADO podrá rescindir este contrato con Haga clic aquí para escribir el número de semanas semanas de aviso, o el EMPLEADOR podrá pagar el equivalente de estas semanas de salario en lugar de notificar que se rescindirá este contrato.
c. El EMPLEADOR pagará todo el salario que se le deba al EMPLEADO en el momento del despido.
REQUISITOS PARA EL MANTENIMIENTO DE REGISTROS
a. El EMPLEADOR mantendrá un expediente de empleo que incluirá, como mínimo, los siguientes datos:
· Nombre completo del EMPLEADO y, de ser aplicable, el número de seguro social;
· Dirección del domicilio del EMPLEADO;
· Horas trabajadas cada día de trabajo y total de horas trabajadas cada semana de trabajo;
· Salario total pagado cada semana al EMPLEADO, incluida la cantidad de horas extra pagadas; 
· Copias de todos los contratos de empleo. 
b. El EMPLEADOR mantendrá todos los expedientes de empleo por tres años después de la culminación del empleo del EMPLEADO.
c. El EMPLEADOR mantendrá los registros requeridos y entiende que el Departamento se reserva el derecho de pedir prueba de pago cuando surjan interrogantes sobre la compensación adecuada de un empleado doméstico.
OTROS TÉRMINOS ACORDADOS POR EL EMPLEADOR Y EL EMPLEADO O EXIGIDOS POR LA LEY ESTATAL O LOCAL
a. El EMPLEADOR y el EMPLEADO podrán aceptar otros términos, pero esos términos deben cumplir las leyes federales, estatales y locales de los Estados Unidos, así como la normativa del Departamento de Estado.
b. El contrato no podrá incluir un término que requiera arbitración vinculante para resolver disputas conforme al contrato de empleo.

Nota: Los EMPLEADORES deberían consultar a un abogado experto en ley laboral de los Estados Unidos que los pueda ayudar a cerciorarse de que cumplan las leyes federales, estatales y locales.  

	Haga clic aquí para escribir otros términos que el EMPLEADOR y el EMPLEADO hayan acordado o que sean exigidos por la ley estatal o local.



CLAÚSULA FINAL 
EMPLEADOR
FECHA: Haga clic aquí para escribir la fecha.

FIRMA: __________________________


EMPLEADO
FECHA: Haga clic aquí para escribir la fecha.

FIRMA: __________________________




	English, p. 1
	NOTE: In general, EMPLOYERS should hold a position as the principal officer or deputy principal officer or carry the rank of Minister or higher. EMPLOYERS who do not hold such position/carry such Rank must demonstrate the ability to pay the EMPLOYEE at the applicable U.S. federal, state, or local minimum wage level. 
	NOTA: Por lo general, los EMPLEADORES deberían tener un puesto como oficial principal u oficial principal adjunto o tener un rango de Ministro o superior. Los EMPLEADORES que no tengan ese puesto o rango deberán demostrar la capacidad de pagar al EMPLEADO el salario mínimo federal, estatal o local que corresponda.

	English, p. 4
	NOTE: The requirement to pay a higher overtime rate, generally time and a half, will depend on whether the EMPLOYEE lives at the residence or not and may vary depending on state or local law. Regardless of the overtime rate, however, all overtime hours must be compensated.
	NOTA: El requisito de pago de una tasa mayor por horas extra, normalmente tiempo y medio, dependerá de si el EMPLEADO vive en la residencia o no y podrá variar conforme a la ley estatal o local. No obstante la tasa por horas extra, todas las horas extra deben ser pagadas.

	English, p. 5
	NOTE: Appropriate record keeping is important to establish compliance with Department of State domestic worker program requirements and to assist if future wage and earning disputes arise. If the EMPLOYER does not maintain the required documentation, the EMPLOYER understands the Department may infer that the EMPLOYEE was not properly paid, and the EMPLOYER further understands that future sponsorship of domestic workers may not be permitted.
	NOTA: El mantenimiento adecuado de registros es importante para establecer el cumplimiento de los requisitos del programa de empleados domésticos del Departamento de Estado y para servir de ayuda si en el futuro surgen disputas sobre paga y salario. Si el EMPLEADOR no mantiene los documentos necesarios, entiende que el Departamento puede deducir que al EMPLEADO no se le pagó adecuadamente; el EMPLEADOR entiende también que en el futuro puede no permitírsele patrocinar a empleados domésticos.





